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== ACTO PRIMERO. 


El Teatro representa un salos eoñ una gran puerta en el fondo, y otras de 
menores a los lados: a las mis tos dos ventanas. A la derecha una Péndula 
antigua , y 4 la izquierda un camapé junto d un gran buró , sobre: el qual ha- 
: brá dos libros de cuentas , una campanilla 5 y recado-de escribir; 

Filisps se presenta en bata y gorro. 


Fil. - Ps el' primero , acos- 


- alguno en el mundo, yo prefiero el 
tarse el último, cuidado, activi- 


de hombre honrado a todos los de- 


dad, vigilancia, exáctitud y probi- 
. dad , son los medios que empleá- 
ron mis buenos abuelos , y que yo 
- tambien empleo para gobernar mi 
. casa. Siempre debe cada uro pro- 


curar distinguirse en su estado; y * 
-. puesto que es preciso representar . 


mas. Soi de un carácter dulce y 
franco, y á nadie persigo: comra- 
dezco á los que se ven imposibili- 
tados 4 pagarme; y quando se me 
presenta ocasion de +hacer algun 
favor, al momento me aprovecho 
de ella, y para mí no puede haber 
eS 


2 
mayor satisfaccion; “así es que to- 
do me sale bien, y resulta en mi 
provecho. Yo no sé cómo es ello; 
pero lo cierto es que á mí me en- 
riquece lo que á otros arruinaria, 
y gano yo solo mas dinero que to- 
dos mis vecinos. Es verdad que al 
parecer mi Fonda y yo somos co- 
nocidos en todo el orbe. Tódos los 
extrangeros prefieren mi Posada: 
Príncipes , Duques, Condes, Pre- 
lados , y en fin toda clase de gen- 
tes. me' hacen el honor,de parar 
aquí. , 
Se sienta junto al buró, y llama. 
Ola? Aleman, Inglés, Romano, 
Francés? : 

Entran los quatro Criados vestidos en 
cierto modo al estilo de su nacion, 

y forman una linea. 
Ernesto? Al Aleman. 

Sale Ern. Señor? 

Fil. Has hecho que marcharan los 
tres mozos que despedí ayer? 

Ern. Al momento van á partir con 
harto disgusto de dexar vuestra 
casa. 

Fil. Ellos tienen la culpa. 

Ern. Con todo, se lisonjean de que 
un amo- tan bueno se digne darles 
certificados. . 

Fil. Certificados! En este pais no se 
dan á los malos criados.: dos flori- 
nes á cada uno, y no hablemos mas 


en esto. Vase Ernesto. 
- Cómo te llamast Al Imglés, 
Ing. Yonns. : 
Fil. Y vú? Al Italiano. 
Ital. Cárlos. 
Fil. Y 1ú? - Al Francés. 


«Franc. Le-Franc. : 
Fil. Pues bien; escuchadme. Sabeis 


por qué han sido despedidos los 
otros 


Los 3. No Señor, 

Fil. Voi a decíroslo: el Inglés era 
insolente , despreciador de quanto 
no era de su nacion, y siempre es- 
taba dispuesto á desafiarse á trom- 
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¿pis con el primero que encontraba 

Ing. Mal he cho. 

Fil. El Italiano era falso, hipócrita, 
vengativo, y además en órden á 
la fidelidad no de los mas seguros. 

Ital. Yo os haré ver que en mi pais 
hai gentes que carecen de sen e/an- 
tes defectos. 

Fil. Y harás mui bien. El Francés, 
qué lástima ! era complaciente, vi- 
yo, alegre , y mui buen muchacho, 
pero libertino.—Todas las criadas 

se volvian locas; á todas las tras 
revueltas, y quanto mas las en- 
gañaba mas lo querian. Ésto te 
servirá de leccion. 

Franc. Y yo me aprovecharé de ella. 

Sale Ern. La casa se llena de gente; 
los extrangeros llegan de todas 
partes para la revista general : ser- 
vios, pues,.de dar las órdenes cor- 
respondientes. ) 

Fil. Escuchad : yo me sirvo de quatro 
criados de diferente nacion, para 
la mayor comodidad y servicio de 
las personas que aquí se hospedan. 
Sed políticos , discretos, activos, 
diligentes, y sobre todo fidelísimos: 
quien no tiene conducta, no tiene 
estimacion: quien no trabaja no de- 

- be ser pagado: vosotros sereis bien 
pagados y bien alimentados 5 pero 
quiero tambien ser bien servido. 
1d pues á cumplir con vuestros de- 

. beres : mostrad el mismo zelo, y 
emplead las mismasatenciones para 
con todos , de manera que quando 
los huéspedes salgan de la Posada, 
digan: aquí se Sirve perfectamente, 
yo voi contentísimo, y siempre 
vendré á hospedarme. en la Fonda 
de las Quatro Naciones. 

Ing. El que ha servido en Inglater- 

ra, donde quicra puede presentar- 

í. se con satisfaccion. Vas: 

Ital. Los Italianos procuramos adívi- 
nar los deseos, y nuestra docili- 
dad nos hace acertar en todo. Vase. 

Franc. Yo , Señor, no pretendo ala> 


. barme, pero procuraré que mi mo- 
do de servir sea agradable á todo 
el mundo. Vase. : 

Fil. Fiel Aleman, á tí nada tengo 
¿ que decirte. 

Ern. Ya me conoces : sin meter bulla 
-cumplo-con mi obligacion. Vase. 
Sale Madama Filisps mui compuesta. 

Mad. Fil. Bien ; perfectamente : esto 

es lo que se llama ser un hombre 

. de Su casa. 

- Fil. Me lisonjeo de serlo. Buenos días, 
- muger mia. 

Mad. Fil. Felicísimos , marido. 

Fil Tú te presentas como acostum- 

bras , siempre viva , y siempre a- 

- legre. 

Mad. Fil. Y siempre despejadísima. 

Fil. Así es sia duda : dame un abrazo. 

Mad. Fil. Con todo mi corazon. 

Fil. Aquí para entre los dos: me pa- 

rece que estás mui contenta de ser 
mi muger. 


Mad. Fil. Aquí para entre los dos: no - 


- digo que no. 
Fil. Así me lo persuadia. 
Mad. Fil. Y con mucha razon : ello 
. €s sencillísimo : nuestra fortuna es 
regular , y nuestros humores no se 
componen mal; tú, amigo mio, eres 
.. un hombre honrado, y yo una bue- 
. na muger; tú haces quanto yo quie- 
- FO , y por eso no tengo yo mal hu- 
- mor: tú procuras que nada me fal- 
- te , y por eso no tengo caprichos: 
tú me das en cara que soi un poco 
coqueta : yo te permito ser un poco 
- zzeloso : así es que casi nada impor- 
. tan nuestras pequeñas desazones: 
nos zumbamos un rato, reñimos un 
minuto, tanto mejor, pues luego 
rabiamos á porfia por pacificarnos, 
- yal cabo al cabo, el hacer las pa- 
ces siempre es mui bueno, 

Fil, Bueno, bueno; quanto mas te co- 
-. nOzcO, tanto mas me complazco en 
« haberme casado contigo. 
Mad. Fil. Vaya , dexemos galanterías. 
Fil.No hai nada de eso; todo es efec= 


to de mi reflexion , y estoi o 
te persuadido... bien que los maldi- 
cientes... 

Mad. Fil. Prosigue. 

Fil. No es nada. : 

Mad. Fil. Qué quier:s decir? 

Fil. Basta. Mad. Fil, Explícate. 

Fil. A otra ocasion, 

Mad. Fil. No señor ; ahora ha de ser, 
en el momento , yo lo quicro. 

Fil. Pues bien: tú no pasas de veinte 
y dos años. 

Mad. Fil. Mejor para tí. 

Fil. Así me lo dicen; pero... todos di- 
cen que eres mui bonita. 

Mad. Fil. Mejor para mí. 

Fil. Ciertamente ; perO... 

Mad. Fil. Pero qué? 


Fil. Azmuchos les parece qué he sido. 


bastante atrevido. . 

Mad. Fil. Pero por qué razon? A 

Fil. Unos creian... otros pretendian... 
pero corazon mio, qué quieres que 
te diga? 

Mad. Fil. No hagas caso de dichos de 
envidiosos, que te mortifican por- 
que te he dado la preferencia. Mi- 
ra , sé dulce, complaciente 5 nunca 
te me opongas ; ámame siempre co- 
mo ahora, y te prometo que serás 
feliz. 

Salen los quatro Criados y el Cochero,. 

uno tras otro. 

Ern. Señor , piden la carta. 

Fil. Voi al instante.  Vase Ern. 

Ital. Señor, piden los papeles públi- 
COS. 

Fi!,No han llegado todavia. Vas.el Ita, 

Ing. Señor , el Lord quiere pagar, 

Fil. Iré luego. Vase eb Ingl. 

Franc. Señor , el Caballero quisiera 
hablaros, 

Fil. Y pagarme? 

Franc. Pienso que no. Vase. 

Cocher. Señor , se necesitan una car- 
reta , dos calesas , y seis caballos 
de silla, Vase. Pp. 

Fil. Ya voi, ya voiz nada se haga sin 
mí, pues como dicen, el ojo del 

Az 
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Vamo eh gorda vel caballo. A Dios,:es- 
--posa' mia; arregla tú las cuentas 
en tanto que yo acudo á todo lo 
demas. Vase: E: 
Mad. Fil. Estos maridos! Con «cierto' 
tono de autoriciid. parece que todo. 
lo nrandan, y cllos son los que obe-: 
decen. Pobres gentes! Por poco que. 
una se aplique los. maneja como. 
quiere, y hace quanto se le antoja. 
¿Pory exemplo, , mi marido 5 yo Je: 
amo con todo mi corazon, pero no 
haria su voluntad ni una. vez sóla, 
- ¿aunque mimatrimonio durase cien. 

ASLBIOS 

Saló Augusto.en trage de haber corrido 
la posta; todo mojado, y los cabellos 

t desordenados. 0d 

Aúg:. Perdonad, Madáma: sois por: 

ventura la ama de la casa? 

Mad. Fil. Sírseñor, yo lo soi para. ser+ 
. «viros 5 qué hai en que pueda com- 
-placerost 

Aug. Servios de decirme si dos damas 
< de la Provincia han llegado á esta: 
“IPQsadas iio oi ses 19) 

Mad. Fi: Una madre con su hija?» 

- Aug. Sí por cierto, una madre con su 
“hija o i 

Mad. Fil, Desde ayer tarde: dos da- 

mas Inglesas? 

Aug. INO señora :ólas que yo esperó 

vienen de Sretein : elidiligente no 
ha llegado todavia? O 


Mad.-Fil. Todavia tardará una hora 


- por lo' ménos.. 

Aug. Ah! Señora, yo Os ruego ,.yo os 

* Suplico" quer les: tengais dispuesta 
una pequeña habitacion : tributad- 
les quantos “cuidados y atenciones 

¿sean posibles: que: nada les falte, 
nada , nada absolutamente: lo oís, 
señora? Vos podeis contar en todo 


caso sobre mi exáctitud, y sobre . 


- todo mi reconocimiento, > 
ad. Fil. Amable muchacho! Tran- 
quilizaos , caballero Page; yo cui- 

“daré de esas damas como de mí 

> MISMA... 


2... 


Ang. Vos sois bondosísima:yo no re. 
¿cibí su carta hasta ayer mui tarde, 
y en el mismo instante una órden 
“del Rey me:hizo partir con ciertos” 
despachos , y he corrido toda: la 
-¿nOChe, ja”: X 
Mad. Fil. Toda la noche con el crue- 

lísimo temporal que hace? 
Aug. Ah! Señora, yo estoi acostum-. 
-brado a ello 5 pero mi pobre ma- 
dre! (ap.) y á mi retorno , habien- 
do, sabido que su Magestad habia. 
salido de la Ciudad , aproveché los 
momeñtos para volar á aquí. E 
Mad. Fil. Pobre muchacho! (enterng—. 
-cida. ) expuesto toda la noche al 
viento y á la lluvia en tan corta 
edad! 0 Dios! cómo trae los cabez 
«Los!- todos. empapados en agua. 
Descansad , Gentilhombre , descan= 
- sad un breye rato. : 
Aug. Me es imposible: 


; es preeiso que 
parta al punto, y dé la vuelta al 


castillo sin perder ni un minuto. 


Mad. Fil. Pero aquí es lo mismo que 
que si estuvieseis en él: mi casal 

«está 2 dos. pasos 5: y fuera. de ellos 

«por. esta. ventana se ve quanto pasa 
en la gran plaza. 

Augusto se asoma , y exclama, > 
Aug. O cielos! .toda la gente se fe- 
mueve: el Rei, el Rei Mega. A Dios, 

señora : decid A mi madre que Aúu- 
- gusto... decidla que volveré al iñs- 

tante , lo mas prontoque pueda. 

(Corre , y vuelve.) Ah! decidla tam- 

bien que su carta... (Enseña una car. 

ta:que trae en el pecho.) Vedla aquí; 
: nunca la aparto de mi corazon, (To. 
mándola : las manos.) Decídselo así; 
yo os lo ruego con toda la efusion 
de mi alma. Ah! señora : yo os re- 
comiendo la mas tierna , la mejor 
de las madres.  Vase apresurado. 
Ella enternecida saca un pañuelo, qué 
aplica a sus 0j05 5 cn el momento com? a- 
rece Filisps:como sorprehendido;5 él ha 
visto retirarse 4 Augusto. 
Sale. Fi. Mi muger!... mi esposa ti 
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<Quitéadola el pañdelo.) Cómo es es- 
tos tú lloras?  - 

Mad. Fil. Segúaramente que lloro, y 
“tú hubieras hecho otro tanto. - 
Fil. Puede ser 5 pero de qué se: trata? 
Mad. Fil. De el: jóven' mas 'interesan- 
tez de un hijo que adora á su ma- 
dre: ella debe llegar en breve, y él 
me ha pedido una habitacion 5 yo 
- se la he prometido, y le daria con 

“mucho gusto toda mi casa: 

Fil. Toda la casa toda la cisail: Ter- 

-riblemente te interesas me el cabaz 
“lero Page. > 

Mad. Fil. Y por qué no, mi buen: a- 
migot 

Eil; Por qué?... Vaya; tú no los co- 
noces todavia ,. no sabes .comó yo 

-*las travesuras de estos caballeritos:. 

- ino te fies; esposa mia:, no'te fics de 
ellos, yo te lo aconsejo: 

Maud. Fil. Lelos?* buen fundamento; ua 
Pagetiaos 

Fil. Buenos niños:son ellos, y (ue: 
niñadas hacen en las casas que fre- 

l:quientan: todo seres dispensa átíl 
tulo de pota edad y discernimien- 

-*t0, pero lo revuelven todo , y son 
intrépidos con las mugeres. 

Mad..Fil. Mui poca gracia tiene eso 
en boca de un pa : 

FikiQómot-sil cel oy y MM 

Sale Ern. Acaba de Hegkr el coche de 
Stetiin. +5 "ase. 

Fil: Me alegro infinito : vamos, que- 
rido , á recibir las damas... pero ya 
y llegan aquí : sí; sí, ellas sou sia 
duda alguna. (Salén Leonor , Caro- 
o lina y Luisa: quedan a la puertas) 
Señoras , hacedine el honor de:en- 

o trar, y sed muf bien venidas, 05 

-- esperaban con impaciencia un Gen- 

* tilhombre, un Page del Mela, 

Leon. Mi hijo? Up 

Car. Mu hermano) 20p 5009% 

Las dos. Dónde está? - 

Fil, A haber llegado: part ánres le a 
bierais hallado, 

Máda. Fil. Apénas ha un instante que 
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“ha'salido de aquí tan amáble E 
chacho: él ha corrido toda la no- 
- che en servicio del Rei, y se ha yis- 
to precisado á volver al castillo; 

"pero me ha prometido que: volverá 

-lo mas pronto que padiese, Ah! se- 
=fiora , qué hijo ¡encis! qué ternura 
para con su madre y herimana! Si 
hubierais visto su cuidado ,-su in- 
- quietud, y vuestra carta que lleva 
* sobre su. corazon! Ah! yo no puedo 

* acordarime de ello sin derramar lá- 
grimas , pero ellas son dulcísimas 
+ para mi alma. 

Car, O madre mia! Pticiniación 

E-o0m. Amada Carolina, pronto lo abra- 
zarémos: señor, tened la bondad de 
que luego que legue mi hijo... 

Mad. Fil. Yo, señora, os le llevaré. 

Fil. No tal; yo tendré ese honor: tú 
llevarás á estas señoras á su habi- 
tacion , y yo me quedo aquí espe- 
rando al caballero Page, y apenas 
llegue, yo iré á presentáre slos. 

Ezon. Señor, yo os doi mil gracias por. 

- tantas atenciones , y por vuestro 
¿buen acogimiento. 

De Filisps Heva á las damas a su habi 

tacion : queda a la puerta , y entre si ha 

de pasar 0 no primero diga hacen una 
muda competencia de política , y queda 
solo Filisps que ha estado sobser= 
vándolas. 

Fil. Este aire de decencia, Sabaridad, 
nobleza y finura , las hace estima- 
bles. No, no tendrán que quejarse 
de mí. Mas por no perder el tiem- 
po, veamos sí mi muger ha traba- 
jado en los libros. (Se blega:al buró, 
y exámina los libros.) Sí, ni tampo- 
co los ha abierto; se habrá estado . 
hablando con el amable niño, el 
caballero Page ; pero este no es un 
gran mal: él es 1todayia mui jóver 

- «Para castigar su descuido yo quie- 
ro hacer las cuentas qué será mejor 
que reñirla. (Se sienta.) Veamos: su 
Excelencia el señor Conde: (En to- 


- do este pasage va pasando hojas, y 
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haciendo como que calcula y suma.) 
vino de Burdeos, de Champagne, 
y Marrasquino: mul bien. Los se- 
fiores Consejeros , en la mesa re- 
donda. Artículo de los Ingleses: es- 
to es un punto diferente : treinta 
ducados por dia. Oh! aquí está la 
cuenta del caballero Francés. Casi 
se lleva todo el libro ¿ pero no es 
extraño , porque él á todo hace. 
Come mucho , bebe mas, nunca va 
á pie, revienta mis caballos, me 
ocupa todos los criados , me hace 
rabiar , me promete dinero, nunca 
me paga, y acabamos por pedirme 
prestado. Pero como no es la pri- 
mera vez, continuaré en fiarle, es- 
peraré algun tiempo 5 nada impor- 
ta. Yo amo los Franceses, porque 
son mui buenas gentes : ellos nos 
hacen esperar, pero al fin pagan 
perfectamente : mas mi muger.(Sa- 
le.) qué tendrá? me parece que está 
mul 1ristc, 

Sale Mad.Fil. Vengo de enseñar á es- 
tas damas su habitacion 5 pero di- 
cen que no necesitan mas de un 
quarto. : 

Fil. Y bien? 

Mad. Fil. Ah! no son felices : cierta- 
mente que no lo son tanto como 
merecian serlo. 

Fil. Eso sucede mui frequentemente á 
las personas , y mucho mas á las 
beneméritas. 


Mad. Fil. La madre me habló así: se- 


fora, yo no me detengo en tratar 
del precio del hospedage , pero es- 
ta primera pieza nos es suficiente: 
luego ha baxado los ojos , querien- 
do ocultar sus penas y sus lágri- 
mas. O mi buen esposo! debemos 
atenderlas, consolarlas , y... 


Fil. Y bien3 que ocupen toda la ha- : 


bitacion, y solo paguen la pieza, y 
si esto no basta... 

Mad. Fil. Viva , viva mi esposo ; yen 
dame un abrazo. Sí, yo soi feliz de 
ser tu esposa , y te prefiero á todos 


los maridos del mundo por tu ex- 
celente corazon. 

Fil. Es preciso ofrecer todas nuestras 
facultades (Enternecido.) á estas da- 
mas: esto es de tu inspeccion 5 pro- 
cura que nada les falte , no temas, 
que yo me enfade; quanto mas bien 
hagas mayor será mi complacencia: 
solamente es preciso mancjar su 
delicadeza , y así, mi buena ami- 
ga, procurémos en todo lo posible 
que no se ofendan. ar 

Mad. Fil. Con un aspecto tan obscu- 
ro (ap.), quién creerá que' tiene 
una alma tan sensible! Estos Ale= 
manes)... 

Fil. Mi amada esposa , es preciso que. 
ganemos la confianza de la aya. 

Mad. Fil. Yo he pensado en lo mis- 
mo, y aun te he hecho al salir cier- 
tas señas... pero ella viene. 

Sale Luisa. Perdonadme , señora ; yo 
no sé si me he equivocado , pero 
me ha parecido que queriais ha- 
blarme. 

Mad. Fil. Es cierto: yo os doi mil 
gracias de la atencion. i 

Fil. Quién son estas damas que aca- 
ban de llegar? 

Luisa. No tengo el honor de conos 
cerlas. 

Fil. Pues si yos las habeis acompas 
ñado? 

Luisa. Solamente miéntras el yiage. 

Mad. Fil. Pero si la señorita os lama= 
ba su aya. 

Luisa, Unas veces me llama así, y 
otras de otro modo. 

Mad. Fil. Me parece que Os quiere 

- mucho. » 

Luisa. Efecto de su bondad. Creo que 
me llaman: perdonadme, que pue- 
den necesitarme. 

Fil. Esperad siquiera un momento. 

Luisa. Pero á qué se dirigen todas es. 
tas preguntast Yo no sé nada , na- 
da : ya os he dicho que no conozco 
á estas damas. 

Fil. Vos sois una bella muger ; yucs- 


“tra confusion y reserva son prueba 
de vuestros sentimientos , y del 
amor que profesais á vuestros amos; 
y quando sepais... 

Mad. Fil. Sí, amiga 5 quando conoz- 
cais nuestras intenciones , VOS se- 
reis la primera... -, 

Luisa. Habladme de buena fe. Ah! no 
querais sorprehenderme. 

Fil. Somos incapaces de esa doblez. 

Luisa. Miradlo bien; yo moriria de 
dolor , y entónces quién serviria á 
mi'pobre señora ? 

Fil. Pero por qué desconfiais de unas 
gentes honradas, que no desean si- 
no hacr bien ? 

Luisa. Yo me complazco en creerlo; 
pero si supierals... 

Mad. Fil. Desde luego hemos repara- 


ido lá mucha tristeza de estas da- 


«mas : á mas de que el caballero Pa- 


ge, aquel buen hijo , nos ha dado 
á entender. 

Luisa. Os ha hecho alguna confianza? 

Mad. Fil. A lo ménos nos cree dignos 
de ella. 

Luisa. Este amable muchacho! mi Au- 
gustito! Yo le he educado así coma 

«educo á sus hermanitos : yo no soi 
mas que una pobre viuda ; pero me 
aman y me honran en la casa. Ah! 
señora: ah! señor ; si conocieseis 
esta respetable familia. Solas sus 
desgracias pueden igualar á sus 
virtudes. 

Mad. Fil. Quanto mas dignos son de 
compasion, es menester socorrerlos 
con mas empeño. 

Fii. Instruidnos pues quanto ántes de 
su situacion, 4 fin de que podamos 
proporcionar medios... 

Luisa. Yo os diré todo, pero por Dios 
que sobre mí no recalga la mas le- 
ve sospecha... 


Mad. Fil. La satisfaccion de hacer” 


una buena obra os debe asegurar 
de nuestra reserva. 
Luisa. Puesen confianza de tanta bon- 


dad, escuchadine con atencion. (Mi- 


| E ca 7 
rando si pued: ser oida.) Sabed pues 
que la señora es viuda de un vale- 
roso Oficial : él era el hombre mas 
de bien, y mas completo Mayor de 
todo el Exército : estimaba mucho 
á mi marido, que cra Sargento de 
su mismo Regimiento: ámbos eran 
de un valor é intrepidez... ah! esto 
mismo los conduxo al sepulcro, 
pues ámbos muriéron en un mismo 
dia y en una misma batalla. Con- 
siderad quál seria nuestra desola- 
cion quando recibimos tan funesta 
noticia: No , no hubiéramos sobre- 
vivido á esta desventura , á no ser 
el quadro desconsolador que mirá- 
bamos en los niños, y aumentaban 
la desesperacion de la madre. Re- 
presentaos seis criaturas gimiendo 
en torno á la afligida señora, y ex- 

clamando: qué será de nosotros? Ya 
no volyerémos á ver nuestro buen 
padre: y ve aquí que dicieudo esto 
se ponen de rodillas, y levantando 
sus inocentes brazos, vuelven á ex- 
clamar entre sollozos : querida ma- 
má! compadécete de tu pequeña y 
desventurada familia : no te deses- 
peres : consérvate para tus hijos: 
nosotros te amarémos, te consola- 
rémos , y no vivirémos sino para 
alargar tus dias, y hacer la felici- 
dad de tu vida. Así lo han cumplido. 

Fil, O quánto me enternezco ! 

Mad. Fil. Y quién podria contener sus 
lágrimas! 

Luisa. En fin la madre atendiendo so- 
lo á sus deberes maternales , termi- 
nó todos los negocios de su difun- 
to esposo: vendió su casa, puso 
quanto pudo sacar en poder de un 
negociante, y nos retiramos á una 
pequeña y humilde casa de campo, 
que era lo único que le habia que- 
dado. En ella vivimos algunos años, 
y comenzábamos á disfrutar de al- 
gun sosiego , quando un monstruo 
abominable... Ab! gran Dios! ten 
piedad de nosotros: ay! un pro- 


Luisa. O hombre generoso! ó hom- 


Fil, Retirémonos pues 5 


g e 


ceso tan cruel como injusto... 


Fil. O, si es injusto le gatareis sín 


duda.. 


Luisa. Pero se necesitan dineros, ami- 


gos, y protectores. 

«il, Dineros , yo los tengo 5; amigos, 
los buscaremos; en quanto á pro- 
tectores, teuicudo un Rel tan bue- 
no, semejantes causas no nekesitan 
de proteccion. Cómo se lama la 
señora 

Luisa. Madama Riesberg. 

Fi!. Cómo? Madama es la viuda del 
Mayor Riesberg mi bienbechor 4 
Luisa, Con que le conocisteis? ' 
Mad. Fil. Si le. conocia decis, y le 

debe mil favores? qe 


Fil. La viuda del Mayor Riesberg es . 


desgraciada , y yo no lo he sabido 
áates! Que se tranquilice , que na- 
da tema, que cuente sobre el reco- 
¿ nocimiento que debo al señor Ma- 
yor, y del qual daré pruebas na- 
da equivocas á su familia ; desde 
luego quauto tengo y poseo todo 
es suyo, y puede disponer de ello á 
su voluntad. 
bre benéfico! (Apretándole las ma- 
nos.) La Providencia nos ha condu- 
cido sin duda á vuestra casa; (Lla- 
ma.) pero la señora llama. 
tú , esposa 
mia , quédate aquí, ya sabes lo 
que tenemos tratado. 
Vánse por la puerta de enmedio, 
y sale Leonor. 
Lon. Mi hijo no viene! posible es, se- 
ñora , que no ha llegado? 


M4. Fil. No señora ; sí entretanto 


puede haber algo en que 0s sirva». 
L:on. Yo no pienso sino en mi hijo. 
Mad. Fil. Podrá ser que por causa 
del Real servicio no pueda venir 
tan pronto como él quisiera, 
L2on. Se me hacen siglos los instantes. 
Mud. Fil. Yo lo creo; pero se me ofre- 
ce una idea; voi á enviar alguno 
de los criados al Castillo para que 


( 


hablando al Oficial de guardia nos 
dé noticias: del señor Augusto: té» 
ned un poco de paciencia 5 yoi, y 
vuelvo al momento. 

Lzon. Yo soi mui sensible á todas vues= 
tras atenciones , y aumentadlas te» 
niendo la bondad de prevenir quan- 
do.salieréis-que cuiden mucho de la 1 
persona que nos ha acompañado. 

Mad. Fil. Descuidad que nada les fal. * 
tará 5 y vos no quereis alguna cosa? - 

Leon. Solo quiero á mi hijo. 

Mad. Fil. Nada me dice : cómo haré? 
«Ya no mé atrevo á adelantarme: soi 

-mul vuestra ; voi dá enviar el cria- 
do al Castillo. Vasc. 

Leon. Gran Dios! quántas gracias de-* 
bo darte por haberme dado unos hi- 
jos tan buenos como los mios, y sos. 
bre todos á este hijo, modelo del 
amor filial Yo le veré 5 su «dulce 
presencia reanimará la calma en 
mi angustiado corazon. Ven, bijo 
“mio, estrechándote en mis brazos” 
olvidaré los rigores de la fortuna, 
y mi alma podrá entregarse á toda 
- mi ternura. Ah) mi ternura con ser. 
tan grande, jamás podrá recom- 
pensar tu amor ni tus beneficios, 
Feliz madre! este hijo que tu seno 
ha alimentado no existe ni respira 
sino para tí: él renuncia quantos 
gustos son apetecibles eu su edad, 
y se priva de todos porque yo sea 
ménos desgraciada. Hijo mio, hijo 
mio!... pero él no vieue, y cada 
instante crece mi impaciencia: que- 
rido Augusto, ah! quán dulce es 
para na corazon, sensible unir los 
sentimientos del reconocimiento á 
los del mas tierno cariño maternal. 

Sale Carolina. Madre mia , así dexaíis 
sola á vuestra hija? 

Leon. Ven, querida mia: toda ticm= 

blas? qué tienes, miamada Carolina? 

Car. Ay mamá! si los crueles que nos 

- persiguen nos siguieran hasta aquí! 

ú cielos! me estremezco pensando 
en mi madre. | 


Lcon. Tú tiemblas por tu madre! hija 
¿ desventurada ! tú no piensas en tus 
propios pesares, y no te afligen si- 
Ho mis penas! Pero, hija mia, las 
- tuyas estan tambien aquí. (Estre- 
chándola d su corazon.) Suframos, 
2 hija mía , pero jamas nos desanl- 
memos. 
Car. Vuestra Carolina será siempre 
digua de vos. 
Leo». Ah! yo no lo dudo : yo hubie- 
¿ra querido asegurar tu felicidad:á 
costa de ini vida. No aspiraba sino 


«al momento de ver realizada tu. 


union con Ferdinando ; pero ar- 
- ruinada... sin bienes, y acaso sin 


- esperanza... Pero Ferdinando se 
muestra firme ? 


Car. Si señora , siempre es el mismo.. 


- Sale Luisa , y luego Teodoro. 

Luisa. Señora, señora, buenas notí- 

cias: ved aquí un Page de la Cá- 
mara del Rel. 
Leonor y Carolina: sin ver d Teodoro. 

Leon. Es mi amado Augusto? 

Car. Será mi querido hermano ? 
Teodoro se presenta a la puerta como 
hablando con las gentes de la casa. 
Sale Teod. Buenos días, Ernesto: bue- 
nos días, señores. Advertid á todos 
que necesito toda la casa para ser= 

virme, 3 

Las dos. Ah! No es él. : 

Teod. Señora, el caballero vuestro hi- 
jO, y amigo mio , habiendo sido 
nombrado de servidumbre repen- 
tinamente, me envia á ofreceros sus 

respetos, su sentimiento, y todo 

- vel zelo y atenciones de su mas afec. 

to compañero. 

Leon. Pues qué, señor , no le ye. 
FEOS Lis ::f eje 

Teod. En este rato me parece imposi- 
ble ; mas si tengo la dicha de si- 

- Quiera aceptar mis servicios, podré 
ocupando su lugar... Sí, señoras 

tias ; como el Ker, despues que co- 
me, se entrega regularmente á un 
bieve reposo”, yO espero, y aun 


respondo de llevar á efecto y Ea 
se logren los deseos de mi mayor 
amigo , y los de la mas jusiía 1m- 
paciencia. 

Leon. Ab! señor , si conoceis la de 

- una madre, desde luego penetrareis 

su mayor deseo; y así decidme, qué 
se piensa , qué se dice de mi hijo 

Teod. Las bondades del Rei son la: 
respuesta mas justa y acertada. 


 Lzon. Qué dulce savisfaccion para una * 


madre! 
Car. Y para: una hermana. d 
Lcon. Con que Augusto es estimado? 
Teod. Y querido de quantos le. cono- 
cen á fondo. : 
Leon. Ah! Creed , caballero, que él 
gana mucho en ser conocido; pero 
¿perdonadme sí hablo de mi hijo 18- 
norando todavia a quien debo toda 
mi gratitud. É 
Teod. Yo soi hijo único del General 
Kroms, hermano del Baron ¡ume- 
-:diato del Sacro Imperio que lleva: 
el mismo apellido : yo he tenido cl 
honor de veros alguna vez en casa 
de mi tio el Comendador, y á esta 
señorita en casa de mi tio. Es ver- 
dad que en este tiempo era yo tan 
niño que nadie podia reparar en mí. 
Car. Sí, madre mia ; yo me acuerdo 
mui bien , y si mal no me acuerdo, 
este caballero debe llamarse Teo 
_doro. an 
Teod. Y añadid el aturdido, porque 
- entónces lo era yo muchísimo: a110= 
ra permitid , señoras , que yo des- 
empeñe los encargos que me: ha 
confiado mi amigo. Esta casa es mui 
buena, pero es preciso gritar una 
hora ántes que á uno le oigan. 
(Se vuelve hácia la puerta del fondo, 
y grita.) Ola! he¿ Mozos, aquí:to- 
dos. (Todo lo siguiente lo dice cor- 
riendo d la puerta , y volviendo a las 
damas sin parar.) Perdonad , que 
esto no se puede remediar : Ernes- 
to? Ernesto? Vaya, si no hal con- 
suelo para esto, Patron? Pairona, 
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criados, todos los criados : sí, ya 
lo he dicho : por cierto que es mul 
buen modo de servir. (Coge la cam- 
anilla , y abriendo la puerta empie- 
za a tocar y llamar todo 4 un tiempo.) 
¿Ola , Aleman, Inglés, Italiano, to- 
dos , todos, Patron , Patrona. 
Salen los quatro Criados. 
Ern. Qué es lo que mandais, caba- 
llero ? 
Teod. Ya era hora: hombre, por Dios. 
Santo. 


Ern. Señor, la víspera:de una revista ' 
géneral no nos entendemos unos á. 


- Otros en esta posada. 

Teod. Tomad, y esperadme aquí que 
' vuelvo-al instante. (Les da dinero.) 
Señoras , aquí. es imposible de ha- 
«cer otra cosa: si yo tuviera el ho- 
¿ nor.de recibiros en mi Casa... 

Leon. Hariais como quien sois; pero 
ahora permitid que nos retiremos 
- un poco á nuestro quarto, 

Teod. Permitidme la honra de acom- 

fypañarosic 07: obillags o 9 

Las acompaña: y quedan los Criados. 


: / és i 
Franc. Vaya, vaya, qué mocito tan 


generoso: mirad lo que me ba dado. 
Ital. A. mí tambien. Ing. Y a mí.” 
Franc. Será algun gran Señor, 
Ing..O algun Lord. : fu : 
Ital: .O:quizá algun Título. 0000 
4Além. No:sino un simple Caballero, 
un Gentilhombre. Ovob 
Sole Teodoro. Vamos , amigos: todos 
- alerta : necesito toda la casa: ha- 
- ced que vengan aquí los Patrones: 
: todos son pocos para servirme boi. 
(Vase el Aleman, y los demas quedan 
8 la puerta.) La hermana de mi:afni- 
¡go es preciosísima : ánimo, Teodo- 
ro: esta es una conquista digna de 
11: en efecto, ella es la muger que 
necesito y adoro. (Saca dinero de 
todos los bolsillos 3 y lo va echando en 
e! sombrero.) Aquí-es preciso brillar 
- y seromaguífico de todo punto, y 
es preciso comenzar dándoles un 
expléndido banquete. 


Sale Mad.Fil. Qué es esto, caballero ? 
Me dicen que quereis apoderaros 
de toda la casa. 

Teod. Brayo: aun no sé yo si tendré 
bastante con toda ella ; pero Ma- 
dama , vos sereis siempre la muger 
mas bonita de Berlin: sabeis que 
muero de amor por yos? 

Mad. Fil. Yo os lo agradezco : 
aquí teneis á mi marido. 

Sale Fil. Qué es lo que aquí pasa? qué: 
alboroto! Qualquiera diria que la 
revista se hace en mi casa. 

Teod. Vaya , venid acá , llegaos 5 A fe 
que Os haceis bien esperar. 

Fil. Ay, ay, ya no me admiro de na- 
“da; donde hai Pages todo es -tu- 
multo ; qué quereis? que 
Teod. En verdad , bella Patroncita, 

(Al oido.) que tentis:la cara encan- 

- tadora, y Os amo ciegamente. 

Fil. Perdonad, caballerito; pero los 
que vienen á mi casa si se les ofíe- 

,ce algo me lo dicen á mí. WA 

Teod. Pues á mí me acomoda mastra- 
tar “con Madama. : | 

Fil. Vamos, caballerito , á un lado 
chanzas , que no estamos para per- 

- der el tiempo. Decidme qué es lo 
que me procura el honor de yeros, 

Teod.: Sabeis dar una comida? ' 

Fil. Pues es buena pregunta. 

Mad. Fil, Apuradamente es lo que 

-Inejor hace... e ” 

Teod. Pues bien, escuchadme : yo 
quiero ser servido al estilo de Fran- 

cia. La baxilla mas rica , la mante- 
leria mas fina , los platos mas deli.. 

cados, los vinos mas exquisitos, y 
el desert mas completo es lo que yo 

-- «quiero : maldita la cosa me impor- 
ta que cueste lo que costare. (Póne- 

de el sombrero junto á la cara.) To» 
mad quanto dinero quisiereis, pe- 
ro yo quiero un festin completísi. 
'mo y. eterno, 

Fil. Quántos cubiertos? Teod. Tres, 

Fil. Tres? 


pero- 


Teod, En el quarto de estas damas. 


Fil. En el quarto de estas damas? mui 
bien; con muchísimo gusto: va- 
mos, muchachos , todo el mundo 

: se emplee en servir á este caballe- 
ro.: vos sereis tratado á la France- 


--sa , y como buen Aleman os daré . 


una comida... 
Teod. Cómo? Fil. Eterna. 


ACTO SEGUNDO. 


Antecamara Real : gran puerta enme- 
dio. y otras dos mas pequeñas a los la- 
dos : dos mesas junto a la puerta del 
fondo , y sobre ellas reloxes: otra mesa 
correspondiente estará a un lado con ri- 
ca escribania : sillas ó taburetes corres- 
pondientes al lugar. Teodoro sale por la 


- puerta de enmedio como enagenado 
; de alegría. 


qeod 38 eliz Teodoro! Una y mil veces 
felicísimo Teodoro! Yo estoi em- 
briagado de alegría , y la cabeza se 
me desvanece. Ah! Carolina es cria- 
tura: celestial :. ello es hecho: yo 
amo como nadie ha amado jamas, 
y me he fixado para siempre. Qué 
dulzura, qué modestia y qué gra- 
cia! No hablo de su figura que es 
« angélica. El amor la ha formado 
- expresamente para mí. Qué bellísi- 
- mos Ojos! qué talle , qué talle tan 
elegante! y luego aquella sonrisa 
encantadora , una melancolía tan 
dulce y deliciosa! una madre tan 
respetable, y un hermano que es 
mi mejor amigo: vaya, con todo 


obsequio alamor, 4.la amistad y a 
la. virtud. Enriquezco 4 quanto 
-:/4mo0 , y mis padres no podrán ha- 
. cer uso mejor de su fortuna, 
: Sale Augusto. O mi amado amigo! ]le- 
: —gáron por fin? las has visto? cómo 
está mi madre? y mi hermana ?.Les 
+ ha sucedido'alguna desgracia en el 
¿ camino? qué han hecho? las yeré 
pronto? 


esto me caso de una vez: hago un 


E 1T 

Teod. Válgame Dios qué torbellino; 
sosiégate, no te alteres ; todo va 
bien : las señoras disfrutan perfec- 
ta salud, y luego vendrán : ellas 
estan embelesadas contigo y con- 


e 


migo: tu hermana es divina. Estoi 


por decirle que pronto será mi cu- 
-ñado. (Ap.) Me atreyo a decir que 
he hecho tus veces maravillosamen= 
te, y si no pregúntaselo quando 
vengan, que será, creo, de aquí a 
una hora. 
Aug. De aquí á una hora? Triste. 
Teod. Pero hombre, tú no te haces 


cargo de nada : es preciso que des-. 


«cansen un rato, y luego no se han 
de peinar y vestir para presentarse 
aquí? no han de comer? En fin, yo 

- he hecho diabluras , y ellas te la 
dirán. 


Aug. O madre mia! dentro de una ho- 
ra mezclaré mis lágrimas con las 
vuestras? 

Teod. Seguramente será un momento 
delicioso para los quatro, porque 
yo pienso presenciarlo , no es yer- 
dad: amigo? 

Aug. Sí; con todo mí corazon, 

. Apretándole la mano. 

Teod. Amado Augusto, (Salta y le 
abraza.) quánto me complaces! Es- 
toi rabiando (4p.) por decirle que 
quiero casarme con su hermana; 
pero ántes es preciso declararme 
con toda formalidad. 

Aug. Qué hablas entre dientes? 

Teod. Yo digo que es preciso que tú 
tambien descanses un rato: has cor- 
rido toda la noche, y no te puedes 
tener. de cansancio. Mira , toma, 
siéntate en esta silla, y procura 
dormir un poquito. 

Aug. Yo dormir quando espero á mí 
madre? 

Teod. Vamos , no teinquietes por cosa 

' alguna : déxame el cuidado de»to- 

- do, y: yo respondo de hacer todo 
quanto:sea necesario como €5 de- 
bido. Mas, mudando conversacion, 
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wís este bolsillo? Contiene cien du- 
cados que me envian mis padres 
para celebrar mis días: toma:, par- 
tamos , Ó por mejor decir , guárda- 
lo todo , y me darás mucho gusto. 
Aug. Mi querido Teodoro , yo te doy 
mil gracias. 
T:od. No tengas reparo 3 yo estoy ri- 
Baxando la cabeza. 
«co : hace un mes que gano todos los 
¿dias al juego... toma el bolsillo. 
Aug. Lo estimo tufinito. 
Teod. Yo no quiero que estimes , sino 
- que tomes. 
Aug. Imprimo en el alma tus genero- 
sos ofrecimientos, pero no necesito 
de nada. 
Conteniendo un suspiro. E” 
Teod. Nada necesitas? Con esto me en- 
fadas todos los dias , y me llamas 
amigo! 5 
Aug. Teodoro... 
Teod. No señor 53 tú no eres mi amigo, 
así como no lo eres de ninguno de 
“Jos compañeros que se quejan de tí 
- «con muchísima razon, 
Aug. Teodoro... 
Teod. Jamas lo 
siempre he salido á defenderte con- 
tra ellos, pero ya me voy desenga- 
-fiando de... | 
Aug. Pero qué tienen que decir de m2 
Teod. Por qué no admitir mi. bolsillo? 
4 por qué singularizarse en todo? ale- 
jarse de todos , vivir casi solo, sin 
asistir á partidas ni concurrencias; 
todo esto es una especie de des- 
precio, 


Aug. Teodoro».. 


Feod. Sí: señor ¿ lo dicho , es despres 


cio , sí señor. 
4Auy, Ay , amigo mio! 
Teod. Y luego dicen , que yo me llevo 
la preferencia , y que á mí solo me 
¿distingue : bueno, y no quiere ac- 
-0 ceptar un regalo que le hago, y en 
o. qué ocasion] Decid», caballero, es 
- ésta una prucba de amistad? 
Aug. Querido Teodoro , yerdadera- 


habia querido creer, “y 


mente. que soy muy desgraciado, 
quando necesito de Justificarme con- 
t1gO0. 
Teod. No; yo no te la pido, ni te la 
-pediré jamás , amado Augusto. 
Aug. Pues qué quieres que haga con 
tra tan injustas sospechas y falsas 
acusaciones ? í 
Teod. Que no dés lugar á ellas : ocul- 
tar tus pasos; tus gastos y tus di- 
versiones te pueden producir ene- 


-migos , y por fia, si el Rey... 
Aug. Cómo el Rey? Alterado. 
Teod. Mira , amigo mio, 4 nosotros 

jamas nos faltan atisbadores y fis. 
cales de nuestras acciones entre 
nuestros mismos compaíicros , que 
: ponderan las cosas, d¿ndolas un co- 
loridc” fatal. Piensas que ellos te 
han de perdonar jamás el haber ob- 
tenido una pension en tu edad? 

Aug. Ah, gran Dios, conservadme lag 
bondades de mi Soberano! Desven. 
turado (4p.) hijo! qué seria de mi 
pobre madre! 


Teod. Tranquilízate , Augusto: el Rey 
nunca te abandonará. No tienes en 


tu favor su justicia , tu inocencia, 
y la memoria de tu padre? Quándo 
el gran Federico se olvidó de un 
valeroso Oficial muerto baxo sus 
vanderas? Sosiégate, pues, mi amas» 
do Augusto, y note aflijas. Sobre 
todo , perdóname esta pequeña. vi- 
veza , pues te prometo repararla; 
pero entretanto no pensemos sino 
en el placer y satisfaccion de vol- 
verá. ver tu madre y tu hermana: 
voy al punto á buscarla, y entre- 
tanto tú reposarás un poco: te lo 
«suplico , porque lo necesitas. « 
-Aug. Es verdad , que no puedo con- 
migo de cansado , pero si el Rey... 
Teod. A esta hora? No hay cuidado: 
«Ha. muy poco que se ha echado a 
dormir, como acostumbra, con bo, 


-—- 


lo stas puestas. ¡Toda la moche la ha 


«pasado despachando, y la:mañana 
entre los batallones : en verdad que 
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fo desperdicía el tiempo; pero va- Se duerme , y dexa caer la carta sobre 


ya, ponte en esa silla, y duerme sus rodillas : el Rey sale por la puerta 


un poco: cueuta sobre mi exáctitud 
€ inteligencia , y lo que es mas, 
sobre mi amistad 3 por todo esto 
no te pido sino que. te sirvas de 
aceptar mi bolsillo, : 
4ug. Querido Teodoro, mi dulce ami- 
go, yo te pediré quando lo ne- 
cesite. 
 Abrazándole. 

Teod. Pues en esa confianza, á Dios 
amigo (4p.), á Dios, hermanito 
mio. Yo tengo mil proyectos : yo 

En voz alta. 
quisiera.... pero ya lo sabrás: á Dios, 

- amado Augusto. 

Todo esto lo dice con demostracion 0 «l- 

boroto , y se va por la puerta de enmen 

+ dio: al abrirse se vén dos cen- 

: tinelas. 1:00 

Aug. Qué amigo tan noble! El se ha 
disgustado porque no he tomado 

Se sienta sobre una silla, y saca la carta 

: del pecho. 

v su bolsillo. Ay! si él supiese 

Mirando. la carta. 
situacion, : quánto, se enojaria! 
Abre la carta , y la besu. 
ó triste, Ó desventurada madre mia! 

Hace que lee , levanta los ojos al ciclo, 

site, y suspira. 
¡A qué miserable estado hemos 1le- 
gado! Mas todavía no: debemos 
desesperar : el Rey será instruido: 
lo sabrá todo : nada se escapa á su 
vigilancia ¿ él admite y oye á todos 
sus yasallos; todos participan igual- 


mi 


mente de su bondad y justicia : él . 


es el Dios tutelar de su pueblo : se- 
rá sensible á nuestras desgracias, y 
use entermecerá sobre, una familia 
perseguida.... ya veo á todos mis 
enemigos confundidos y castigados: 
me siento mas tranquilo; una dul- 
ce esperanza renace (baxo) en mi 


alma... Madre mia ,.«todo (mas baxo) -: 


ná, A MIA Seca... PLQMLO.+. dexaré- 
¿mos deliorar, ::. : 
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de la izquierda con muchos papeles 
en la mano : mira el Relox. 

Sale el Rey. Demasiado he dormido..., 

Abre una, y hace que lee. 
leeré apriesa estas cartas. El Prín- 
cipe de..que espere,que tiempotiene, 

La mete en la faltriquera izquierda,' 

y abre otra. 
El Consejero íntimo de... ninguno 
me engaña dos veces. Los fieles va- 

Hace lo mismo , y abre otra, 
sallos colonos de.. alcanzarán lo que 
piden. La actividad y la industria 
Mete la carta al lado derecho, 

y abre otra. 
pueden contar siempre con mi pro- 
teccion. Los pobres habitantes de.. 
estos son los mas necesitados : los 
“infelices han perdido. todo con las 
inundaciones: ellos recibirán todos 
los «socorros necesarios , y no pa- 
garán impuestos en dos años. El 

Métela al lado derecho , y abre 

la: última carta. | 
Comendador de.. que venga , y re- 
pararé sus agravios. Mejor que yo 

Hace lo mismo; repara en Augusto , se 

acerca a Él, y lo mira un poco 
con atencion. | 
duerme....este muchacho me inte- 
resa... con:todo no me hablan bien 
de él.. «pero yo me aeuerdo de su 

0 padres. qué será este papel? veamos: 
acasoencontraré edélalgunas luces: 

El Rei se pone en un camapé, frente 

de Augusto, y lec: 

. «Amado Augusto , único apoyo de 
»tu madre y tu desgraciada fami- 
lia... La pension que el Rei se ha 

El Rei sorprehendido mira d Augusto 

con interés, 
wservido concederte, acaba de pa- 
»garseme, « Con que éste es, gene- 

. roso jóyen, el uso que tú haces!.... 
y tevaeusan!!... Yo lo exáminare to- 
do por mí mismos el. error de los 
Reycs cuesta caro. «No era baso 





» tante (Continús leyendo) quenina 
iraude impune.. (con voz terrible) 
impune... (prosigue leyendo). absor- 
»» viese los bienes adquiridos con la 
»sangre de tu padre... El odio de 
» un Magistrado opresor. y podero- 
3150... Las costas que debemos pa- 
»gar por nuestra pérdida... O hijo 
» mio... la existencia , el«honor de” 
»tu madre, y el infeliz albergue a 
»que cubreá una noble familia, va 
»iserle arrebatado con ignominia. 
«Se venternece. 
») Amenazada «con el decreto mas 
¿»cruel , perseguida tal vez hasta 
ven la misma Capital... Voiá ella 
vá buscar protectores para mis 
»+1ijos, un amigo : un solo amigo 
que se acuerde de “su ..padre.... 
-Enxugándose el llanto. 
Venga clla:á mí;z yo soi:el amigo 
que busca: 15 mn 
Augusto en sueños, y alargando el bra- 
zo. dice 4 media voz , y luego 
: . mas alto. : 
Aug. Cien ducados: cien ducados... 
O , mudre mia... El: cielo nos'los 
-Cavia... p 120151530 
El Rei escucha con interés, y se levanta 
e - precipitado. 
Rei. Sí, el cielo te los envia, pobre y 
generoso mancebo: volveré i:de- 
Saca'uncbolsillo , y se lo pone 4 Augusto 
en la faltriquera. .. 
xarle la carta de su madre : todos 
mis tesoros no se la pagarian. 
«Aug, El Rei... Ab , Dios Mi0..... 
Se levanta apricsa. 
'El Rei que le hatoido , 5e procura se- 
- parar mas Augústo le mira de reojo , y 
¡endo! ques lee: y se tranquiliza. 
No me'havisto : Ah, mi ¿carta! 


oi » 


Recoge la carta, la besa , y la pone en : 


- su pecho; 


el. Rei, sin quitar los ojos. 
del.p 


apel: llama, y Augusto se ade- 
o stanta:con timidez, 
-Rei. Ola. Quién ha llevado estar no- 
che mis despachos? 1 00 
Aug: Señor ¿ yo'he sido. - 


120% 


Rei. Y por qué note dexan descansar? 
Con dulzura, 

Aug. Qué bondad! 

Rei. Augusto, no me hablan bien de 

tís Qué haces de tu dinero? 

Aug. Señor? .... 

Rei. Lo empleas mal por ventura. 
Aug. No señor : Dios es testigo; 

Rei, Pues por qué lo ocultas ? 

Aug. Señor... vuestra Magestad... 
Rei. No se explicará : Augusto , tú 

no tienes padre? 
Mirándole con mucha bondad. 
4ug, Perdonadme, señor.. estais equi- 
vocado. , 

Rei. Cómo? (Echándose d sus pies.) 
Aug. No soi uno de los vasallos de 
vuestra Magestad! 
Rei. Qué hace tu madre? j 
Aug, Señor, ella bendice á su Rei, y - 

le cría leales servidores: 
El Con ternura y firmeza. 
Rei. Augusto , yo quiero verla. Has 
i Dá dos pasos, y vuelve. 
entendido ? Quiero ver á tu madre. 
El Rei abre la puerta de enmedio, y 
se detiene un poco mirando dl Granade- 
ro que está de centinela : luego se'cierra 
la puerta , y Augusto se pone de rodi- 
llas, y levantando los brazos al cielo, 
dice con entusiasmo. 

Aug. O Dios , que penetrais los ínti. 

¿mos sentimientos de mi alma , con- 
cededmela dicha de mi padre:mue- 
ra. yo por tan benigno Soberano. 

Teodoro sale con Carolina y su madre, 

y apénas repara Augusto en ellas, 

las: abraza alternativamente. 

-Tood. Augusto? 
“Leon. Hijo mio... 
“Caro. Hermano::. 
: Aug.Madre mia: ¡Gran Dios 
da Carolina. 
«Teod. Todo esto es obra. mia. 

Leon. Detente, 'Teposa en mis amoro- 
¿1 sos brazos )-hijoimio: *: 2 
(TeodQué espectáculo): 
Leon! Caballero: ,- no extrañeis estos 

extremos en una madre- que debe 


) 


¡Mi ama- 


LA 


la subsistencia 4 su hijo. 
Como resentido. 
Auz. Qué es lo que decís? O madre, 


no atormenteis, no hagais morir 


á vuestro hijo. 
Teodoro se ha retirado por la misma 
puerta. 


Leon. En vano tratas de imponerme 


silencio: tu corazon generoso te- 


me los testigos, y yo me hago ho- 
nor de que todos lo sepan. 


Aug. No os abatais así , madre mía: 
-"habladme de lo.que yo'os. debo. 


Quién es capaz de pagar ád una 
madre? 

Leon. Un hijo como Augusto... 
Vuelven a abrazarse, y despues de“una 
pequeña pausa y dice. 

Aug. Madre, hermana , ábranse nues- 
“iros corazones á la esperanza. El 
Rei... Ah! si supieseis... El me ha 
hablado de vos, madre mia : me 
ha repetido dos veces con muchísi- 
ma bondad «quiero verla. Has en- 

“tendido? Quiero ver á tu madre: cs 

-+preciso hacerle relacion de: nues- 
- tras desdichas. - | 

Fi Si, hijo mio: es preciso ins- 

“truirlo de todo. Nos han persegui- 
do ; todo lo hemos perdido 5 pero 


nuestros corazones son rectos y y: 


-DUSstros enemigos nada tienen que 
— dencscaeios) 1 


Aug. Nuestros enemigos... Fonbles 
ero, madre mia , como la mages- 
- tuosa presencia del Rei pudiera 
- embarga vuestras expresiones, Se= 
rá mejor que Os arrimeis d esta me- 
sa: escribid aquí sin preparacion 
- alguna , con sencillez: el estilo de 
la sensibilidad es el mejor. Hablad- 
le mucho de mi padre y de mis 
hermanitos 5 no hagals mencion 
de mí. 
Lion Nada quieres que diga de 11? 
Aug. Nada por cjerto”; yo'os lo su- 
-plico : hablad demi hermans y 
demas familia : pintadle cómo en 
puestro humilde albergue 'rodeá- 
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“bamos su'imágen', y cómo á su 
vista ya se inflamaban tan tiernos 
corazones: todo esto como os dic- 

“te vuestro corazon , y vivid segu- 
ra de que cada expresion , cada 
palabra , penetrará el corazon del 
Monarca. 

Leon. Ak! hijo mio, quán dificiles son 
de explicar, quándo rayan en lo 
sumo los sentimientos del alma! . 

Aug. Todo está aquí preparado: to- 
mad esta pluma , y escribid. El 

Lz dá la pluma ; y le besa la mano. 
cielo guió siempre esta mano ma- 
terna? Mi amada Carolina, mucho 

La madre se pone a escribir, y 4u- 
e conduce dá su hermana al ex- 

A E remo opuesto. 

* tiempo ha que no noshemos visto. 


Soi yo siempre tu querido Au- 
usto ? 


Caro. Puedes dudarlo ? 

4Aug. Qué hacen mis hermanitos? Pen- 
sabais alguna yez en mí, como yo 
pensaba en vosotros ? 

Caro. Augusto mio, si hubieras podi- 
- dO vernos quaridó recibiaimos no- 
ticias tuyas ! Todos'nos juntába- 
mos: Maimá leía, y la haciamos 
repetir mil veces tus cartas, y aun 

no nos satisfaciamos. 


Aug. Lo misino me sucedia a mí con 
-vuéstras cartas. 


Car. Qué feliz era aquel tiempo en 
que no nos separabamos. 

Aug. Sí, mi amada Carolina , te 
acuerdas de nuestra union frater- 
nal, y de aquellos apacibles paseos 
que - dabamos por la tarde en torno 

“4 nuestro solitario albergúe? Pero 

á propósito de todo quanto ama- 

mos , no se nos olvida hablar de 

alguna persona que debieramos te- 

ner presente? j 

Car. Alguna persona. 

Carólina buxa los ojos , y la madre 

mE mirándolo algunas veces , 

* ==dice : 
Lio Mis dulces hijos:. ellos se aman 
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como á mí me aman: venturosa 
madre ! 
Aug. En algun tiempo era yo el con- 
fidente de mi hermanita... Eh! le- 
vanta esos tus grandes y negros 
Ojos , que yo me complazca en mi- 
Tarios. ae 
Car. Que quicrós TOnrojarine... 
Auz. Vamos, en confianza, cómo es- 
tá mi amigo Ferdinando? 
Car. Hemos partido sin haberle visto. 
Auy. Le habrá Sido muy sensible. 
Car. Y á mí tambien. 


1 


Aug. Yo apostaria á que ahora mis- 


mo se está acordando de nosotros. 

Car. Es que pensará que hablamos 
de él pd 

Aus. Pero te quiere todavia? .. Na 
baxes los ojos: Ó“es decir , que ha 
habido alguna novedad. 

Car. Lo sentiria infinito... él es mui 
hombre de bien. 

Aug. Y que merece seguramente el 
corazon de mi hermanita. 

Car, Entre los dos lo ocupais : cómo 
no amarlo? es tan sensible y com- 
pasivo! Augusto mio , lo creerias? 
Despues de nuestras desgracias se 
muestra mas tierno, y me ama mas, 
y quiere sacrificarme todo. : / 

Aug. Así obran los buenos corazones. 

Sale Teodoro alborotado, 

Teod.Ah, amigo mio! Ah, señora, qué 
noticia! yo estoi fuera de ini! 

Aug. Qué ha sucedido? 

Las dos. El está transportado. 

Teod. Escuchadme ; pero prometedme 


no alteraros. Yo estaba en esta pie-" 


za inmediata entretenido en leer 
los papeles públicos , quando de 
repente Oigo una grande gritería 
en la calle. Salgo, y veo delante de 
la casa un tropel de -Ministriles, 


“Escribanos , y toda la garullada . 


de esta clase: al momento llegan 

3 mis. oidos las terribles palabras 

de sentencia, huida, prision. Los 

crueles 0s persiguen hasia aquí. 
Aug. Justo cielo! 


Leon. Oh hijos" mios! 

Car. Cumpliéronse mis pensamientos, 

Teodoro patea de impaciencia, y lloras. 

Teod. Si no es eso £ si no hay nada ? 
por vida... si tuviera que anuncia- 
ros desgracias , estaria yo tai sos 
segado? 

Car. Sosegado, y llorais? 

Teod. La culpa es vuestra , ssñorita; 
«pues si os veo llorar , y 4 todos los 
«demás, cómo quereis que yo no 

«More? | a 

Aug. Escuchemos , oigamos , madre 

mía. 

Teod. En medio de esta infernal tro- 
pa estaba nuestra valerosa patro= 
na gritando á todo el mundo: tén-. 
ganse , ténganse : qué quiere la 

- justicia Ó la injusticia? Dinero? 
fianzas? Toda mi casa? Hablad: mi 
marido esiá instruido de todo, y 
se encarga y responde de todo. En 
esto llega el marido: su. esposa se 
arroja en sus brazos , y le dice ::0 
mi bien amado , mi tierno esposo, 
no permitas que ultrajea en tu ca- 
sa la viuda de un yaleroso Oficial, 
que no vivió sino para defender= 
nos 3 que murió defendiéndonos, 
y cuyos hijos tambien nos defen. 
derán. Paguemos, amigo mio : és 
ta es una deuda sagrada ; pague-= 
mos en nombre de la patria. 

Los tres, Corazon virtuoso ! sensible 
corazon! 

Teod. Todos estaban suspensos y 
consternados , esperando la reso- 
lucion del marido, quando éste.en 
alta voz dixo: yo deposito mil du- 
cados , y empeño todos mis bie. 
nes. Resperad la nobleza desgracia- 
da, y venid á recibir vuestro di- 
nero; todos derraman lágrimas, y 
entre dulces aclamaciones prorum- 
pen diciendo; Vivan los buenos 
ciudadanos: de repente se oye 
un grande y confuso estruendo: tO= 
dos cal:an, miran 5 hacen lugar, y 
llega el padre del Estado. 


Aug. El Rei? 
Teod. El mismo + ya estaba instruido. 
Aug. O madre mia! 19 
Teod. La iniquidad queda confundi- 
da , los buenos corazones se ale- 
- gran , y vuestros bienhechores en 
medio de las aclamaciones siguen 
-al Monarca hácia este sitio. 
Leonor toma el papel que ha escrito. 
Ezon. Verdad, tú vas á acercarte: 4 
un Soberano, . 
Teodoro retirando 4 un lado 
4 Augusto. 
Teod. Seguramente , amigo mio , no 
-se me podía ofrecer circunstancia 


"mas favorable para obligarte á. 


aceptar mi bolsillo... pero dónde 
está? si seme habrá perdido? 
Le busca, y no le halla. 
Aug. Qué: buscas? 20 
Teod. El bolsillo. aa 
Lzon. Qué bolsillo? 
: + Oyese un gran ruido. 
Aug. El Rei. llega. 

Las dos.El Rei,el Rei.(Como aturdidas. 
Augusto hace entrar á su hermana en 
la puerta de la izquierda, que 

Y quedará -entreabierta. 
Aug Retírate, hermana mía: vos ; ma- 
dre mia, quedáos; pero por Dios 
que tengais un poco de firmeza. 
Sale el Rei con séquito: de Oficiales por 
la puerta de enmedio. 
Rei. Si el débil hubiera siempre de 
«emblar , y verse oprimido del po- 
deroso , no se habria pensado en 
establecer leyes 3 pero no hay dé- 
bil ni hay poderoso donde yo 


reyno: Mi poder es para los opri- - 


midos , y mi presencia para todos 
mis vasallos. Qué quereis , se- 
ñorat  - . 
Repara en la madre de Augusto, que 
sele inclina profundamente : él se qui- 
ta el sombrero, y descubierto se 
adelanta hácia ella. 
Leon. Señor... vuestra Magestad.... 
Confuso. 
Aug. Señor , es mi madre. 


17 
las: órdents;.... 
Rei. Vos, señora, teniais por espo- 
so á un valiente Oficial : qué pue- 
do yo hacer por su familia? Con 
Ella le.dá el memorial , y él lee , ar- 
queando las cejas, y luego dice: 
que habeis perdido vuestros bienes 
por una quiebra? > 
Leon. Sí señor. E 
Daranté:esto Teodoro hace que busca el 
bolsillo, y como que cuenta su pérdida 
á algunos de los concurrentes. 


- Rei. El tribunal ha declarado por in- 


solvente 4 vuestro deudor. 


Leon. Sí señor. -: 
Rei. Qué es de él? 


Leon. Vive en la opulencia. 


Rei. Quién es el miserable que h 
juzgado el proceso? . 
Adelantánilose con aspecto terrible. 

Leon. El mismo., señor, que me con- 
dena ahora 4 pagarlo que no debo. 

El Rei pasea agitado , estregando el 
papel entre. sus dedos , y luego dice 

aun Oficial de su séquito, 

Rei. Acercáos:... NÓ: escribe tú: son 
casadas estas gentes? 

Con seriedad a: Augusto. 

Leon. Ni el deudor , ni el juez. 

Augusto pone una rodilla en tierra , y 
se arrima a la mesa para escribir. 


Rei. Escribe: El Rei mauda, que to- 


«dos los «acreedores del falso nego- 
ciante... (pon :su nombre ) sean al 
-momento pagados con réditos de 
los réditos , comenzando la execu- 
cion por los bienes del juez. Lle- 
Todos dan señas. de alegría ; el Rei fir- 
ma , y dá el papel á un Oficial, 
diciendo. 
vad esta órden al justicia mayor. 
Leonor, su hija y Augusto lloran, y sa» 
cando Augusto el pañuelo , saca el 
bolsillo, y lo dexa cacr. 
Aug.Oh,madre, estassonbuenas lágri- 
mas. 
Teodoro atolondradamente viendo caco 
el bolsillo , exclama. 
Teod, Ese es mi bolsillo. 
C 
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Varias gentes de la comitiva" se miran 
- como admirándost , y dicen a media. 
20 VOR 

7, oces. Sa bolsillo. 

Va ¿cogerle , y eb. Rei se:interpone.. 

Rei. Qué es esto?. 

Eeod. Señor... qué diré! (Áp.) 

Voces. Dice , que es. su bolsillo: ;::; 

Teod. Si tú lo habias hallado, «por 
qué no:me lo decias? (4p. a Aug: 

Augusto titubea de dolor,.y cae apóyan- 

poe en una rodilla: su al exclama, 
no atreviendose d.sotorrerbe por 05 

¿mespeto abiRel. 2 

Aug. O Dios, yo mueroloro. 

Leon. Augusto , oh hijo desventurado! 

Rei. Con que por mi respeto dexais 
sfmorir A vuestro hijo:! AMEBpsto: 
Augusto? 

Ai Rei de leva: bA 5 y le tiene. 
en sus brazos. cion io 

Aug. Oh, señor mio! ... Oh, mi: númen 
tute,:1! ... Yo estoy inocente.. 

Rei. Bi-u lo sé yo , querido., 

Con. ternura. 

Tgod. Qué sea yo.tan: aturdido! +: 

: Desesperado. RABO 

Rei. Quién se atreve á acusarle? 

Teod. SefOr... 

Rei. Qué es lo que has hablado. de. 
boisillo?. 

Teod, Señor... 

Rei. Adelante. 

T'cod. Yo tenia uno : se lo habia ofre- 
cido á mi amigó 5 no quiso reci- 
birlo , y yO... YO... * 

Rei. Acabarás? 

Teod. Se lo metí en la. faltriquera. 

Rei. Quién? tú? 

Carolina abre la puerta ,, y se presenta 

con precipitación. 

Car. Perdonad, señor : se trata- del 
honor de, mi hermano , y no pue- 
do ser indiferente. Aquí está vues- 
tro bolsillo 5. yo lo.be hallado so-: 
bre un camapé en la otra pieza; 
tomadlo', y. no expongais á mi 
hermano. 


-. 


Teod. Señor, qué quercis, que. diga? 


.Perdonadme , que sea tan aturdi= 
cdo: mi amigo comparecia sospe-. 
ehoso , y yo no sé ni lo que he 
- hecho ,: 11 “lo que:he dicho : :vues=" 
tra Magestad puede castigarme: 
¿pero mi corazón siempre será me- 
jor que mi cabeza. 
Rei. Ya lo verémos: Augusto, qUe 
: Sonriéndose. 
¿do donmiás en. esa silla , qué paz 
pel tenias en la mano? 
Aug. «Una carta de mui madre. 
Rei. Yo creo que. me perdonarias si 
oyo, la: hubicse leido. Quando el di=" 
¿hero se emplea tan bien , mada im- 
¿porta que uno. mas lo sepa: y quan- 
do soñabas , no te parecia que el 
“cielo te enviaba cien ducados? 
Avg. Al, SeñOrme. o 
Rci, Sí, no te engañabas yo he sio 
do el instrumento;. este es , seño=" 
res , todo el enigua. Las modestas. 
virtudes, de .este muchacho debie- 
ran servir de modelo á.sus acusa=. 
dores. Traed 4 mi. presencia al 
Fondista y su muger:: quéntos hi=- 
Jos teneis , señorat 1. 
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Leon. Señor, temgo cinco hijos > A 


esta hija. 

Rei. Yo cuidaré de ellos: habladles 

muchas veces de su padre. Habeis 
acaso puesto la. mira en algun su=. 
geto para esta señorita? 

«Teodoro muy atento. 

Leon, Señor , su corazon. habia ele- 
gido ¿. pero. nuestras desdichas y 
la poca fortuna.dcl que debiera ser 
su esposo... 

Rei, Que se case con ella; que él sir- 
va , y yo  cuidaré de todo lo 
demás. 

Teod.A Diostodos mis proyectos. (Ap) 

Salen Filips y su. muger. 

Rei. Acercáos , llegad , señora : la ac- 
cion que acabais de hacer no me 
sorpreheude , porque sé muy bien 
que no es la Po 

Los dos. Ah , señor! ... 

Rei. Yo os encargo todos los bienes 


e 


1 
de mis. casas de Caridad: necesito Todos. Viva el Gran Federico, 7 
un hombre honrado que desempeñe Leon. Oh, amable Rei! 
esta plaza, y nadie la merece mejor Aug. Generoso Monarca ! 
que vos. Augusto, yo te duplico la Fil. El cielo dilate su vida para. con- 


pension , y quiero que con Teo- suelo de los infelices. 

doro sirvas de capitan en el Re- Teod. Si podrá esta leccion moderar 
gimiento de mihermano : iú cres  . mi atalondramiento? 

buen hijo , y serás tan valeroso Mad.Fil.A lo ménos servirá para dar- 
como tu padre. A Dios, señora, nos áconocer,que el cielosanto sien- 
yo os doy mil gracias , porque sois pre recompensa las virtudes, y 


tan buena madre. mucho mas la del amor filial, 


F IN. 





Se hallará con un gran surtido de Comedias anti- 
guas y modernas , Saynetes , Entremeses y Áutos 
Sacramentales, en el puesto de Libros de Josef 
Sanchez , frente al Coliseo del Príncipe ; y en la 
Librería de la Viuda de Cerro, Red de 
San Luis : dándolas por. docenas 
Á precios equitativos, 
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DONDE ÉSTA SE HALLARÁN 


LAS SIGUIENTES: 


El Nogro y la Blanca, 

El Negro sensible. 

La Dama Labradora. 

Otelo , ó el Moro de Venecia. * 
La Familia lodigente. 42 
La Florentina. --- 2901095204 
La Esposa Amable. 

El Amante Honrado,*- += ' 
El Indolente. 

El Viajante Desconocido. 

La Adelina, segunda Parte. 

La Misantropía y Arrepentimiento,” 
Idew, segunda Parte, 

El Hidalgo Tramposo , Figuron, 
La Raquel , Tragedia, 
Sofonisba , Tragedia, 
Agamenon Vengados------ 

El Delirio , Opera, 

El Viejo y la Niña. 

La Inocencia Triunfante, 

El Príncipe Perseguido., 

El Príncipe Peregrino, 

Hacer que Hacer, 

Don Quijote, 

Lidian Honor y Poder. 

La Andrómaca , Tragedia. 

La Comedia Nueva , ó el Café, 
La Cortesana en la Sierra, 

Las Mocedades del Cid. 

Dar la Vida por su Dama. 


Los dos mas finos esposos , .desgra- 


ciados por Ámor: 
El Mágico de Astracán. 
La Gabriela. ke 
El Imperio de las Costumbres, 
Cenobía y Radamisto. +: 
La Escuela de la Amistad. 
La Hipermenestra , Tragedia, 
El Divorcio Feliz. 
Magdalena Cautiva. 
El Médico Supuesto... 
La Muerte de Héctor. 
Numancia Destruida. 
Sancho Ortiz de las Roelas, 
Las Víctimas del Amor. 


Triunfos de Lealtad y “Amor; > > 
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El Pintor Fingido. - 

Los Amantesde Teruel 

Los Amantes engañados. 

La Atahualpa. 

El Calderero de San German. 

El Buen Hijo. 

El Católico Recaredo. 

El Carbonero de Lóndres. 
El Cerco de Roma. —* * 3 
La Conquista de Madrid. 


Entre los Riesgos de Auor, sostener- 


.se,.con Honor, 


“La Laureta. 


El Nazareno Sanson. 


No hay Mudanza ni Ambicion donde 


hay verdadero Amor, 
El Rey Pastor. 


-- La Escuela de los Zelosos-, Opera. -* 


La Isabela, Opera. 
La Emilia.  * 
Ser Vencido y Vencedor. 


Saber del mayor peligro triunfar so- 


lo una Muger. 
La Vida es Sueño. 
El Tetrárca,:.; 
Las Vivanderas lustros. 


A Padre Malo Buen Hijo. 


Triunfos de Valor y Honor en las 
Cortes de Rodrigo. 


La Tamara. 

“La Genovitz. 
La 
Contra Valor no hay Desdicha, 






iada mas Sagaz, 


El Negro mas Prodigioso. 
La mas Constante Muger. , 
Natalia y Carolina. 

El Ayo de su Hijo. 
Christóbal Colon. 

El Amante Generoso. 

El Fabricante de Paños. 
La Esposa Persiana, 
Estér , Tragedia. 

La Jacoba. 

Tener Zelos de sí mismo. 
Los Trabajos de Job. 
Dido Abaudonada. 


